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Chuong I. CHI DAN NHA CUNG CAP

Chapter 1. SUPPLIER INSTRUCTIONS

Muc 1. Pham vi cung cép dich vu
1. N&i dung dich vu:

- Tén dich vu: Géi thau 2025/SC28 “Cung
cAp nhén cdng cho sira chira tiéu tu Unit 27

- Noi dung cu thé cia dich vu duge md ta tai
Chuong IV — Yéu ciu cung cép dich vu.

2 Nguf")n vén dé thuc hién dich vu: Vén cua
Cbng ty C6 phan Nhiét dién Thing Long.

3. Loai hop ddng: Theo don gia cb dinh.

4. Thoi gian thuc hién hop dong: Trong thang
10 va thang 11 ndm 2025

Section 1. Scope of service provision
1. Service content:

- Service name: Package 2025/SC28 “Providing
labor for minor repairs of unit 2”

- Specific content of the service is described in
Chapter 1V - Service provision requirements.

2. Source of capital to perform the service: capital
of Thang Long Thermal Power Joint Stock
Company.

3. Contract type: according to fixed unit price.

4. Contract implementation period: In October
and November 2025

Muc 2. Twr cach hgp 1€ ciia nha cung Cf’lp

Nha cung cép la tb chirc hodc doanh nghiép c6
tu cach hop 1€ khi dép mg cac diéu kién sau day:

1. C6 gidy chimg nhan ding ky doanh nghiép
hodc ding ky kinh doanh, quyét dinh thanh lap
hodc tai liéu co gia tri tuong duong do co quan cod
thAm quyén cép;

2. Hach toan tai chinh dgc lap;

3. Khéng dang trong qua trinh giai thé; khong
bi két luan dang 14m vao tinh trang phé san hoic no
khong ¢ kha nang chi tra theo quy dinh cua phap
luat;

4. Tai liéu chirng minh tu cach hop 1€ cua nha
cung cip:

- Cam két trong don chao cung cép dich vu
(xem Mau s6 01 Chuong I1I — Biéu mau).

- Céc tai liéu khac c6 lién quan (n€u co)

Section 2. Eligibility of the supplier

A supplier is an organization or enterprise with
valid status when it meets the following conditions:

1. Has a certificate of business registration or
business registration, establishment decision or
equivalent document issued by a competent
authority;

2. Independent financial accounting;

3. Not in the process of dissolution; not
concluded to be in a state of bankruptcy or insolvent
debt according to the provisions of law;

4. Documents proving the eligibility of the
supplier:

- Commitment in the service provision
application (see Form No. 01 Chapter III - Forms).

- Other relevant documents (if any)

Muc 3. Lam rd, khdo sat hién trwong, sira
doi Ho so yéu cau chao gia

1. Lam rd HO so yéu cau chao gia

Trong trudng hop can lam rd HO so yéu ciu
chao gia, nha cung cap phai giri van ban (email)
de nghi lam r6 dén Khach hang mudn nhat: trudc
ngay c6 thoi diém hét han ndp hd so chao cung

Section 3. Clarification, site survey, and
amendment of the Bidding Request Document

1. Clarification of the Bidding Request

‘| Document

In case of needing to clarify the Bidding Request
Document, the Supplier must send a written request
(email) to the Customer for clarification at the latest:
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cz"’ip dich vu 03 ngay lam viéc. Khi nhan dugc de
nghi lam 6 Hb so yéu ciu chao gia ctia nha cung
cip, Khach hang s& c6 vin ban (email) tra 161 gui
cho nha cung cip c6 yéu cau lam rd. Truong hop
viéc 1am r6 din dén phai sira ddi HO so yéu cau
chao gi4 thi Khach hang tién hanh sira d6i H6 so
yéu cau chao gia theo thii tuc quy dinh tai Khoan
2 Muc nay.

2. Sira d6i Hd so yéu cau chio gia

Trudng hop sira ddi HO so yéu cu chio gia,
Khéch hang s& giri vin ban (email) sira déi kém
theo nhirng ndi dung sira d6i dén tit ca cac nha
cung cép da nhin Hd so yéu ciu chiao gid tir
Khach hang khong mudn hon ngay 01 ngay lam
viée trude ngay c6 thoi diém hét han ndp HO so
chao gia, truong hgp khong du 01 ngay lam viéc
thi Khach hang phai gia han thoi diém hét han
ndp Ho so chio gia twong ting.

Nhim gitp nha cung cip c6 di thoi gian dé
sira d6i HO so chao gia, Khach hang c6 thé gia
han thoi diém hét han nép HO so chao gia quy
dinh tai khoan 1 Muc 10 Chuong I — Chi din nha
cung cAp bing viéc stra ddi Hd so yéu cau chao
gia.

3. Khao sat hién truong:

3.1. D& tim hiéu rd thém vé dich vu, Nha cung
cip c6 thé di khao sat hién trudng thuc té tai nha
may ciing nhu khu vuc lién quan va ty chiu trach
nhiém tim hiéu moi théng tin can thiét dé lap H6
so chao gia ciing nhu thuc hién hop dong. Toan
bd chi phi di khao sat hién trudmg do nha thau tu
chi tra.

3.2. Khach hang s& cho phép nha cung cép va
céc bén lién quan cua nha cung cép tiép can hién
truong dé phuc vu muc dich khao sat hién trudong
voi diéu kién nha cung cip va cic bén lién quan
cta nha cung cip cam két ring Khich hang va
cac bén lién quan cia Khach hang khoéng phai
chiu bit ky trach nhiém nao déi v&i nha cung cép
va c4c bén lién quan cia nha cung cép lién quan
dén viéc khao sat hién truong nay. Nha cung cip
va cac bén lién quan ciia nha cung cip s& tu chiu
trach nhiém cho nhiing rii ro cia minh nhu tai
nan, méit mét hodc thiét hai tai san va bat ky céac
mat mat, thiét hai va chi phi nao khéc phat sinh tir
viéc khao sét hién truong.

03 working days before the deadline for submitting
the service proposal. Upon receiving the Supplier's
request for clarification of the Bidding Request
Document, the Customer will send a written
response (email) to the Supplier requesting
clarification. In case the clarification leads to
amendment of the Bidding Request Document, the
Customer shall amend the Bidding Request
Document according to the procedures specified in
Clause 2 of this Section.

2. Amendment of the Request for Quotation

In case of amendment of the Request for
Quotation, the Customer will send a written
amendment (email) with the amendments to all
suppliers who have received the Request for
Quotation from the Customer no later than 01
working day before the deadline for submitting the
Request for Quotation. In case it is less than 01
working day, the Customer must extend the deadline
for submitting the Request for Quotation
accordingly.

In order to help suppliers have enough time to
amend the Request for Quotation, the Customer can
extend the deadline for submitting the Request for
Quotation as prescribed in Clause 1, Section 10,
Chapter I - Instructions to suppliers by amending the
Request for Quotation.

3. Site survey:

3.1. To learn more about the service, the Supplier
can go to the actual site survey at the factory as well
as the related area and is responsible for finding out
all necessary information to prepare the Request for
Quotation as well as perform the contract. The
Contractor shall bear all costs of the site visit.

3.2. The Client shall permit the Supplier and its
Affiliates to have access to the Site for the purpose
of the Site Visit provided that the Supplier and its
Affiliates undertake that the Client and its Affiliates
shall indemnify the Supplier and its Affiliates from
and against any liability whatsoever to the Supplier
and its Affiliates in connection with such Site Visit.
The Supplier and its Affiliates shall be solely
responsible for their own risks such as accident, loss
or damage to property and any other loss, damage
and expense arising out of the Site Visit.
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Muc 4. Chi phi, dong tién, ngdn ngir trong
chao hang

1. Nha cung cép phai chiu moi chi phi lién quan
dén qua trinh tham du chao gia.

2. Ddng tién tham du chio hang va dong tién
thanh toan 1a VND.

3. Hd so chao gi ciing nhu tit ca van ban va
cac tai liéu lién quan dén Ho so chio gia cia nha
cung cip phai duoc viét bing song ngir tiéng
Viét - Anh. Céc tai liéu va tu lidu bd tro trong HO
so chao gia c6 thé duge viét bing ngdn ngir khéc,
ddng thoi kém theo ban dich sang tiéng Viét.
Trudng hop thiéu ban dich, néu cin thiét, Khach
hang c6 thé yéu cAu nha cung cép giri bd sung.

Section 4. Costs, currency, language in the bid

1. The Supplier shall bear all costs related to the
bidding process.

2. The bidding currency and payment currency shall
be VND.

3. The Bidding Documents as well as all documents
and materials related to the Bidding Documents of the
Supplier must be written in Vietnamese - English
bilingual. Supporting documents and materials in the
Bidding Documents may be written in other languages,
and accompanied by a Vietnamese translation. In case
of lack of translation, if necessary, the Customer may
request the Supplier to send additional documents.

Muc 5. Thanh phén ciia Ho so' chao gia

HO so chao gia do nha cung cAp chuin bj phai
bao gom:

1. Bon chao cung cép dich vu theo Mau s6 01,
Chuong III - Biéu mau;

2. Bang chao gia (M&u s 02, Chuong III —
Biéu mau);

3. Ho so chirng minh nang luc va kinh nghiém
nha thau (theo quy dinh Muc 2, chuong II — Tiéu
chuén danh gia Ho so chao gia)

4. Céc tai liéu c6 lién quan khac

Section 5. Components of the Bidding
Documents

The bidding documents prepared by the supplier
must include:

1. Service proposal according to Form No. 01,
Chapter I1I - Forms;

2. Bidding table (Form No. 02, Chapter III -
Forms);

3. Documents proving the contractor's capacity
and experience (according to the provisions of
Section 2, Chapter II - Bidding Document
Evaluation Criteria)

4. Other relevant documents

Muc 6. Gia chao va giam gia

1. Gia chao ghi trong Bang chao gia bao gdm
toan b chi phi dé thuc hién dich vu (chua tinh
giam gi) theo yéu cdu cia Hd so yéu cau chao
gia.

2. Trudng hop nha cung cip c6 dé xuat giam
gia thi c6 thé ghi truc tiép vao Pon chao gia hoic
dé xuét riéng trong thu giam gid. Trudng hop
giam gia, nha cung cdp phai néu rd ndi dung va
céch thirc giam gid cu thé. Truong hop khdng néu
rd cach thirc giam gia thi duoc hiéu Ja giam déu
theo ty 1& cho tit ca cac muc. Trudng hop cé thu
giam gia thi thu giam gid c6 thé dé ciing trong Ho
so chao gia hodc ndp riéng song phai bdo dam
Khach hang nhan duogc trude thoi diém hét han
ndp Ho so chao gia. Thu giam gia s& duge Khach
hang bao quan nhu mét phin ctia Hb so chao gia

Section 6. Bid price and discount

1. The bid price stated in the Bid Table includes
all costs to perform the service (excluding discounts)
as required in the Bid Request Document.

2. In case the supplier proposes a discount, it can
be recorded directly in the Bid Request or proposed
separately in the discount letter. In case of discount,
the supplier must clearly state the content and
specific method of discount. In case the method of
discount is not clearly stated, it is understood that
the discount is equal to the rate for all items. In case
of a discount letter, the discount letter can be
included in the Bid Document or submitted
separately, but must ensure that the Customer
receives it before the deadline for submitting the Bid
Document. The discount letter will be kept by the
Customer as part of the Bid Document and opened
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va duoc md dong thdi ciing HO so chao gia ciia
nha cung cép; trudng hop thu giam gid khong
duge md cung HO so chao gia va khong duoc ghi
vao bién ban m& Ho so chao gia thi khéng c6 gia
tri.

3. Gia chao clia nha cung cép phai bao gom
toan b céc khoan thué, phi, 1& phi (néu co) ap
theo thué suit, muc phi, 1& phi tai thoi diém 28
ngdy trudc ngay c6 thoi diém hét han nop Ho so
chao gia theo quy dinh. Trudng hop nha cung cp
tuyén bd gia chao khong bao gém thué, phi, 1¢ phi
(néu c6) thi HO so chao gia cua nha cung cip sé
bi loai.

at the same time as the supplier's Bid Document; in
case the discount letter is not opened with the Bid
Document and is not recorded in the Bid Document
opening minutes, it is invalid.

3. The supplier's bid price must include all taxes,
fees, and charges (if any) applied according to the
tax rates, fees, and charges at 28 days prior to the
deadline for submitting the Bid Document as
prescribed. In case the supplier declares that the bid
price does not include taxes, fees, and charges (if
any), the supplier's Bid Document will be rejected.

Muc 7. Thoi gian ¢6 hiéu lye ciia Hb so
chao gia

1. Thoi gian c¢6 hiéu luc cua HO so chao gia
la: tdi thiéu 90 ngay, ké tir ngdy c6 thoi diém hét
han ndp Ho so chao gia.

2. Trong trudng hop cin thiét trudc khi hét
thoi han hiéu luc cia HO so chao gia, Khach hang
¢6 thé dé nghi cac nha cung cip gia han hiéu luc
ctia Ho so chdo gid. Viéc gia han, chip nhan hoic
khéong chap nhan gia han phai duoc thé hién bfmg
van ban. Néu nha cung cap khong chip nhén viée
gia han thi H so chio gia cta nha cung cip nay
khéng duge xem xét tiép. Nha cung cép chip
nhin d& nghi gia han khéng dugc phép thay dbi
bat ky ndi dung nao ciia Ho so chao gid.

Section 7.
Documents

Validity period of Bidding

1. The validity period of Bidding Documents is:
at least 90 days from the date of the deadline for
submitting Bidding Documents.

2. In case of necessity, before the expiry of the
validity period of Bidding Documents, Customers
may request suppliers to extend the validity of
Bidding Documents. The extension, acceptance or
non-acceptance of extension must be expressed in
writing. If the supplier does not accept the extension,
the Bidding Documents of this supplier will not be
considered further. Suppliers who accept the
extension request are not allowed to change any
content of the Bidding Documents.

Muc 8. Quy cich Ho so chao gia

1. Nha cung cép phai chudn bi 01 ban gbc HO
so chao gid cling 01 ban mém scan mau cia Hd
so chao gia ban gbe.

Trudng hop sira dbi, thay thé HO so chio gia
thi nha cung cip phai chudn bi 01 ban gbc Hb so
cling 01 ban mém scan mau cua Hd so sira dbi,
thay thé.

2. Tui dung ban gbc Hd so chao gia, H6 so
chao gia sira ddi, HO so chao gia thay thé clia nha
cung cép phai dugce niém phong va ghi rd tén dich
vu, tén nha cung cép, tén Khach hiang. Khach
hang c6 trach nhiém bao méat thong tin trong Hb
so chao gid clia nha cung cép.

3. Ban mém scan mau ciia H6 so chao gia
phai duoc Nha cung cp giri dinh kém qua email
v&i ndi dung email ghi rd: t€n nha cung cép, chao

Section 8. Bidding Document Specifications

1. The Supplier must prepare 01 original Bidding
Document and 01 color scanned soft copy of the
original Bidding Document.

In case of amendment or replacement of the
Bidding Document, the Supplier must prepare 01
original Bidding Document and 01 color scanned
soft copy of the amended or replaced Bidding
Document.

2. The bag containing the original Bidding
Document, amended Bidding Document, and
replaced Bidding Document of the Supplier must be
sealed and clearly marked with the name of the
service, the name of the Supplier, and the name of
the Customer. The Customer is responsible for
keeping the information in the Bidding Document of
the Supplier confidential.
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gia: tén dich vu, tén Khach hang

4. Nha cung cp phai chiu trach nhiém vé tinh
théng nhét giira ban gbc va ban mém scan mau
cia Hb so. Trudng hop c6 su sai khic giita ban
gbc va ban mém scan thi cin cir vao hd so ban
gbc dé danh gia.

5. Nhitng chir dugc ghi thém, ghi chén vao
giita c4c dong, nhitng chir bi thy x6a hodc viét d&
18n s& chi duoc coi 1a hop 1& néu c6 chir ky & bén
canh cia nguoi ky don chao hang.

3. The color scanned soft copy of the Bidding
Document must be sent by the Supplier via email
with the email content clearly stating: name of the
Supplier, bid: name of the Service, name of the
Customer

4. The Supplier is responsible for the consistency
between the original and the color scanned soft copy
of the Document. In case of any discrepancy
between the original and the scanned soft copy, the
original file shall be used for evaluation.

5. Additional words, words inserted between
lines, erased or overwritten words will only be
considered valid if there is a signature next to it of
the person signing the offer.

Muc 9. Nop, rit, thay thé va sira d6i Ho so
chao gia

1. Nha cung cdp ndp 01 Hd so chao gia ban
gbe truc tiép hodc giri HO so chao gia theo dudng
buu dién dén dia chi cia Khach hang nhung phai
dam bao Khach hang nhan duoc trude thoi diém
hét han ndp Hd so chao gia.

2. Ddng thoi Nha cung cap ndp 01 ban mém
scan mau cia Hd so chao gia ban gbc bang cach
gui file tai liéu dinh kém cé cai mat mad qua
email, thoi gian giri email trudce thoi diém hét han
nop Hb so chao gid. Nha cung cép chi cung cép
mét ma cia ban mém scan mau ciia HS so chao
gia khi c6 théng bdo mé thiu cia khach hang.

3. Thoi diém hét han ndp hd so chao gia 1a:

2025

4. Pia chi ndp Hd so chao gia ban gbc: Phong
Kinh Doanh Mua Sim — Vii Dinh Ngan, Céng ty
Cb phan Nhiét dién Thing Long, xi Lé Loi,
thanh phé Ha Long, tinh Quang Ninh. Dién thoai:
0936.863.006

5. Dia chi Email nhan ban mém scan mau cia
HoO so chao gia ban goc (c6 cai mat ma): Email:
nganvd@thanglongpower.vn

6. Sau khi ndp, nha cung cép cé thé rat lai HS
so chio gia bang cach giri van ban thong bao co
chit ky ctia ngudi dai dién hgp phap cua nha cung
cép dén Khéch hang trudc thdi diém hét han nop
Hb so chio gia.

Trude thoi diém hét han ndp HS so chao gia,

Section 9. Submission, withdrawal,
replacement and amendment of Bidding
Documents

1. The Supplier shall submit 01 original Bidding
Document directly or send the Bidding Document
by post to the Customer's address, but must ensure
that the Customer receives it before the deadline for
submitting the Bidding Documents.

2. At the same time, the Supplier shall submit 01
soft copy of the original Bidding Documents by
sending the attached document file with a password
via email, the time of sending the email must be
before the deadline for submitting the Bidding
Documents. The Supplier shall only provide the
password of the soft copy of the color scanned
Bidding Documents when the Customer announces
the bid opening.

3. The deadline for submitting the Bidding
Documents is:

5. hours U0.." day 17 month b year 2024

4. Address for submitting the original Bidding
Documents: Purchasing Department — Vu Dinh
Ngan, Thang Long Thermal Power Joint Stock
Company, Le Loi Commune, Ha Long City, Quang
Ninh Province. Phone: 0936.863.006

5. Email address to receive the soft copy of the
original color scan of the Bidding Document (with
password): Email: nganvd@thanglongpower.vn

6. After submission, the Supplier may withdraw
the Bidding Document by sending a written notice
signed by the legal representative of the Supplier to
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néu cin stra ddi hodc thay thé HO so chao gia thi
nha cung cip ndp Hd so chao gia thay thé hodc
Ho so chao gia sira ddi cho Khach hang véi cach
ghi théng tin néu tai khoan 1, khoan 2, khoan 3
Muc 8 Chwong I — Chi dan nha cung cép.

the Customer before the deadline for submitting the
Bidding Document.

Before the deadline for submitting the Bidding
Document, if it is necessary to modify or replace the
Bidding Document, the Supplier shall submit a
replacement Bidding Document or a revised Bidding
Document to the Customer with the information
stated in Clause 1, Clause 2, Clause 3, Section 8,
Chapter I - Supplier Instructions.

Muc 10. M& Hb so chao gia

Viée m& Ho so chao gia s& duge Chi ddu tu (
TLP ) thuc hién theo nguyén tic sau day:

a) Giir nguyén niém phong hd so ban gbc va
bi mat mdt ma ctiia ban mém scan HO so chao gia
trude thoi diém mo thau;

b) Viéc md thiu duoc tién hanh khi ¢6 cac
thanh vién Pai dién Chu dau tu ( TLP) cung tham
gia ching kién.

¢) Céc thong tin khi mé Hd so chio gia cia
cac nha thdu dugce cac thanh vién tham gia mé
thau kiém tra va xdc nhéan.

Section 10. Opening of Bidding Documents

The opening of Bidding Documents will be
carried out by the Customer according to the
following principles:

a) Keep the original documents sealed and the
soft copy of the scanned Bidding Documents
confidential before the opening of the bid;

b) The opening of the bid will be conducted with
the participation of the Customer Representative
members.

¢) The information when opening the Bidding
Documents of the bidders will be checked and
confirmed by the members participating in the
opening of the bid.

Muc 11. Lam rd Ho so chao gia

1. Sau khi m& Hd so chao gia, nha cung cip
¢6 trach nhiém lam 15 HO so chao gia theo yéu
ciu ctia Chu dau tu, Chu dau tu s& giri email yéu
cau nha cung cép 1am r6 Ho so chao gia ciia nha
cung cAp néu can.

2. Nha cung cip duoc tu giri tai liéu chimg
minh tur cach hop 1€, ning luc, kinh nghiém cua
minh dén Chi dau tu: chim nhét sau 02 ngay ké
tir ngay c6 thoi diém hét han ndp HS so chao gia.
Chu ddu tu ¢ trach nhiém tiép nhan nhing tai
liéu lam r6 cta nha cung cép dé xem xét, danh
gid; cac tai lidu 1am rd vé tu cach hop 18, ning luc
va kinh nghiém duoc coi nhu mét phan cua Ho so
chao gia.

3. Viéc 1am r& phai bao dam khong lam thay
dbi ban chit cua nha cung cép, khéng lam thay
ddi ndi dung co ban cia Ho so chao gia da ndp va
khong thay déi gia chao.

Section 11.
Documents

Clarification of Bidding

1. After opening the Bidding Documents, the
Supplier shall be responsible for clarifying the
Bidding Documents as requested by the Investor.
The Investor shall send an email requesting the
Supplier to clarify the Bidding Documents if
necessary.

2. The Supplier shall be entitled to send
documents proving its eligibility, capacity and
experience to the Investor: no later than 02 days
from the deadline for submitting the Bidding
Documents. The Investor shall be responsible for
receiving the Supplier's clarification documents for
consideration and evaluation; the documents
clarifying the eligibility, capacity and experience
shall be considered as part of the Bidding
Documents.

3. The clarification must ensure that it does not
change the nature of the Supplier, does not change
the basic content of the submitted Bidding
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Documents and does not change the bid price.

Muc 12. Panh gia Ho so chao gia va thuong
thiao hop dong

I

HO so chao gid duoc danh gid theo
Chuong 11 — Tiéu chuan dénh gia.

Thwong thao hgp dong dua trén:

Béo céo danh gia Ho so chao gia

Hb so chao gid va tai liéu lam 16 (néu c6)
Hb so yéu cau

Béo cdo kiém tra ning luc thuc té (néu
can).

Nguyén tic thuong thao:

Néu phat hién thiéu hang muc/khéi luvgng
so v&i Ho so yéu ciu, nha cung cip phai
bd sung theo don gia da chao. Néu khong
¢6 don gia, ap dung don gia cua nha cung
cap khac dat yéu cau ky thuat.

Sai 1éch thiéu: 14y don gia thap nhét trong
c4c Hb so chao gia dat k¥ thuét dé thuong
thao.

Ngi dung thuong thao:

Lam rd, thong nhit cac ndi dung chua chi
tiét, chua phu hop, c¢6 kha niing phét sinh
tranh chap.

Thuong thao vé sai léch, dé xuit ciia nha
cung cap (néu co).

Thuong thdo cac vin dé phat sinh nhim
hoan thién dich vu.

Thuong thao céc ndi dung can thiét khéc.

. Hoan thién du thao hop ddng va phu luc

trong qué trinh thuong thao. Néu khong
thanh céng, Chii ddu tu moi nha cung cip
xép hang ké tiép vao thuong thio.

Section 12. Evaluation of Bidding Documents
and Contract Negotiation

1. Evaluation of Bidding Documents shall be
carried out in accordance with the provisions of
Chapter II - Bidding Document Evaluation
Standards.

2. Contract negotiation shall be based on the
following documents: Bidding Document Evaluation
Report, Bidding Documents and documents
clarifying Bidding Documents (if any) of the
supplier, Request for Proposal, and the Investor's
actual capacity assessment report for the supplier (if
necessary).

3. The principles of contract negotiation are as
follows:

a) During the evaluation of Bidding Documents and
contract negotiation, if it is discovered that the work
items and the volume of service offerings stated in
the Bidding Price Summary Table are deficient
compared to the Request for Proposal, the Investor
shall request the supplier to supplement the missing
work volume based on the quoted unit price; In case
the Bidding Documents do not have a unit price, the
Investor shall consider and decide to apply the unit
price of another supplier who has passed the
technical evaluation step;

¢) When negotiating a contract for the missing
deviation, in case the Bidding Documents of the
supplier do not have a unit price corresponding to
the deviation, the lowest unit price for the service
provision among the Bidding Documents of other
suppliers that meet the technical requirements must
be used as a basis for negotiating for that missing
deviation.

4. Contract negotiation content:

a) Negotiation on contents that are not detailed
enough, unclear or not consistent, between the
Request for Proposals and the Bidding Documents,
between different contents in the Bidding
Documents that may lead to arising issues, disputes
or affect the responsibilities of the parties during the
contract implementation process;

b) Negotiation on deviations discovered and
proposed by the supplier in the Bidding Documents
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(if any);

c¢) Negotiate on issues arising during the supplier
selection process (if any) with the aim of finalizing
the detailed contents of the service;

d) Negotiate on other necessary contents.

5. During the contract negotiation process, the
negotiating parties shall complete the draft contract
document and contract appendix. In case the
negotiation is unsuccessful, the Investor shall
consider and decide to invite the next ranked
supplier to negotiate.

Muc 13. Piéu kién xét duyét nha cung cap
dich vu

Nha cung cdp duge xem xét, d& nghi lua chon
khi dap tmg du cac diéu kién néu tai Chuong II -
Tiéu chudn danh gid hd so chao gia

Section 13. Conditions for reviewing service
providers

Providers are considered and recommended for
selection when they meet all the conditions stated in
Chapter II - Criteria for evaluating bidding
documents

Muc 14. Thay déi khéi lwrgng dich vu

Trong qué trinh thuc hién hop ddng, Khach
hang c¢6 quyén ting hoic giam khdi lugng cta céc
dich vu néu tai Chuong IV — Yéu cau cung cép
dich vu ma khong c6 thay déi nao vé don gia hay
cac diéu kién, didu khoan khéc ciia HO so yéu cau
chao gia va Ho so chao gi.

Section 14. Change of service volume

During the performance of the contract, the
Customer has the right to increase or decrease the
volume of the services stated in Chapter IV - Service
provision requirements without any change in the
unit price or other terms and conditions of the
Request for Quotation and Bid Documents.

Muc 15: Yéu cdu nghiém thu chit lwong

Thiét bi sau khi dai tu bao dudng dam bao cac
théng s6 hoat dong on dinh, cong tac nghiém thu
s& duoc 2 bén thong nhat sau thoi gian chay thir
72 gidy.

Section 15: Quality acceptance requirements

After overhaul and maintenance, the equipment
will ensure stable operating parameters. The
acceptance work will be agreed upon by both parties
after a 72-hour trial period.

Muc 16. Bio hanh chit lwgng cong viée

Bén B ¢6 trach nhiém bao hanh chét lugng
cac cong viéc giao thué khodn (trir cdng viéc:
Cung cip nhan luc cho Chii dau tu, thué gido,
van chuyén, lip dit, thdo d& gian ddo phuc vu
stra chira trong va ngoai 10)

Bén B phai thuc hién trach nhiém bao hanh
cong trinh trong vong 06 thang ké tir ngay hai
bén ky Bién ban nghiém thu cong viéc. Bén A sé&
giit lai gia tri tién bao hanh trong thoi gian bao
hanh tuong tmg v&i 5% gia tri quyét toan cua
phén cong viée thude trach nhiém bao hanh nhu
da néu trén (hoic néu bén B phat hanh thu bao
lanh bao hanh véi gia tri twong Gng voi gia tri
bao hanh néu trén thi Bén A s& thanh toan cho

Section 16. Work quality warranty

Party B is responsible for ensuring the quality of
contracted work (except for task: Providing human
resources for investors, Hire scaffolding,
transportation, installation, and dismantling of
scaffolding for repairs inside and outside the
furnace).

Party B must carry out its responsibility to
warranty the project within 06 months from the
date both parties sign the Minutes of Acceptance of
the work. Party A will retain the warranty value
during the warranty period corresponding to 5% of
the settlement value of the work part of the
warranty responsibility as stated above (or if Party
B issues a warranty guarantee letter with value
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bén B 100% gié tri quyét toan).

Trong thoi gian bao hanh cong trinh, Bén B
phai sira chita moi sai s6t, khiém khuyét do 15i
ciia Bén B bing chi phi cua Bén B. Viéc sira
chira céc 16i nay phai dwoc bat dau trong vong
khéng qua 03 ngay sau khi nhan dugc thong bao
clia Bén A vé cac 16i ndy. Néu qua thoi han nay
ma Bén B khong bt du thuc hién cic cong viée
sira chira thi Bén A c6 quyén thué mot nha cung
cip khac (bén thir ba) thuc hién cac cong viéc
ndy va todn bd chi phi cho viéc sira chita dé chi
tra cho bén thir ba s& do Bén B chiu va sé dugc
khAu trir vao tién bao hanh cia Bén B ma khong
can su dong ¥ cua Bén B.

corresponding to the above warranty value, Party A
will pay Party B 100% of the settlement value).

During the project warranty period, Party B
must repair all errors and defects caused by Party
B's fault at its expense. The correction of these
faults need commencing no more than 3 days after
the receipt of Party A regarding these errors.
Beyond this time limit, if Party B does not
implement the works Party A has the right to hire
another supplier (the third party) to perform such
works at the expense of Party B by deducting from
Party B's warranty money without its consent.

Muc 17. Biao dam thuwe hién hop dong

1. Nha cung cp dugc lwa chon phai cung cip
mdt bao dam thuc hién hop dong theo hinh thirc
thu bao lanh do ngin hang hodc t chirc tin dung
hoat ddng hop phap tai Viét Nam phét hanh véi
ndi dung theo quy dinh cia Hd so yéu ciu hodc
mdt mau khac duoc Khach hang chap thuén.

2. Gia tri cua Bao dam thuc hién hop dong
bang 5% tbng gia tri hop ddng du kién.

3. Nha cung cdp khong duoc hoan tra bao
dam thuc hién hop dong trong truomg hop sau
day:

a) Tir chéi thuc hién hop ddng khi hop dong
c6 hiéu lyuc;

b) Vi pham thoa thuan trong hgp dong;

Section 17. Contract Performance Security

1. The selected Supplier must provide a contract
performance security in the form of a letter of
guarantee issued by a bank or credit institution
legally operating in Vietnam with the content as
prescribed in the Request for Proposals or another
form approved by the Customer.

2. The value of the contract performance security
is equal to 5% of the total expected contract value.

3. The Supplier shall not be entitled to return the
contract performance security in the following cases:

a) Refusing to perform the contract when the
contract comes into effect;

b) Violating the agreement in the contract;

Muc 18. Diéu khoan tam irng, thanh toin
a. Tam ieng hop dong: Khong ap dung
b. Thanh todn hop dong:

Bén A s& thanh toén cho Bén B dén 100% gia
tri hoan thanh sau khi hoan thanh céng viéc (Bén
A s& giir lai gia tri tién bao hanh trong thdi gian
bao hanh tuong mg vi 5% gia tri hoan thanh cia
phin cong viéc thudc trach nhiém bao hanh theo
quy dinh ciia hop doéng; hodc néu bén B phat hanh
thu bao lanh bao hanh véi gia tri tuong ung vaoi
gia tri bao hanh thi Bén A s€ thanh toan cho bén
B 100% gia tri hoan thanh). Thoi gian thanh toan
trong vong 50-65 ngay sau khi Bén B hoan thanh
cdng viée theo yéu cau cia bén A va Ho so thanh
toan ciia Bén B dugc Bén A phé duyét;

c. Hé so thanh todn:

Section 18. Terms of advance payment

a. Contract advance: Not applicable
b. Contract payment:

Party A will pay Party B up to 100% of the
completed value after completing the work (Party A
will retain the warranty value during the warranty
period corresponding to 5% of the completed value
of the work part under warranty responsibility as
stipulated in the contract; or if Party B issues a
warranty guarantee letter with a value corresponding
to the warranty value, Party A will pay Party B
100% of the completed value). The payment period
is within 50-65 days after Party B completes the
work as required by Party A and Party B's payment
documents are approved by Party A;

¢. Payment documents:
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- Giéy dé nghi thanh toan;

- Bang tinh gia tri d& nghi thanh toan

- Bang téng hop khéi luong coéng viéc hoan
thanh

- Bién ban nghiém thu xac nhéan khéi lugng cong
vi€éc cua tirng cOng viéc thuc hién

- Béo céo nghiém thu cong viéc

- Hoa don tai chinh

- Payment request;
- Payment request value calculation sheet
- Summary table of completed work volume

- Acceptance minutes confirming the work volume
of each performed work

- Work acceptance report

- Financial invoice

Muc 19. Dia chi lién hé cia bén mdi cung
c:”ip dich vu:

- Ngudi lign hé: Vii Dinh Ngan

- Pia chi: Cong ty C6 phan Nhiét dién Thing
Long, x4 L& Loi, thinh phd Ha Long, tinh Quang
Ninh.

- Dién thoai: 0936.863.006

- Email: nganvd@thanglongpower.vn

Section 19. Contact address of the service
provider:

- Contact person: Vu Dinh Ngan

- Address: Thang Long Thermal Power Joint
Stock Company, Le Loi Commune, Ha Long City,
Quang Ninh Province.

- Phone: 0936.863.006

- Email: nganvd@thanglongpower.vn
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Chuong I1. TIEU CHUAN PANH GIA HO SO
CHAO GIA

Chapter II. BIDDING EVALUATION CRITERIA

Muc 1. Kiém tra va danh gia tinh hop 1€ ciia
H6 so chao gia

1.1. Kiém tra H6 so chao gia

a) Kiém tra cdc thanh phan cua Ho so chao gia
theo yéu cau tai Muc 5 Chuong I — Chi din nha
cung cép;

b) Kiém tra su thdng nhit ndi dung giita ban
gbc va ban mém Ho so chao gia dé phuc vu quéa
trinh dénh gi chi tiét HO so chao gia.

1.2. Tiéu chi danh gia tinh hop 1& ciia Ho so
chao gia

Hb so chao gia cua nha cung cip dugc danh
gia 1a hop 1 khi dap tmg diy du cic ndi dung sau
day:

a) C6 ban gbc Ho so chao gia;

b) Cé don chao cung cap dich vu duoc dai dién
hgp phap cua nha cung cap ky tén, dong dau (néu
c6) theo yéu cau ciia HO so yéu cau chao gia;

¢) Thoi gian thuc hién hop ddng néu trong don
chao gia phai dap mg yéu cau néu trong Ho so
yéu cau chdo gia (tai Chwong I, Muc 1, tiéu muc
4);

d) Thoi gian ¢6 hidu luc ciia Hd so chao gia
dap (mg yéu cdu néu tai Muc 7 Chuong I — Chi
dan nha cung cép;

¢) Khong co tén trong hai hodc nhiéu Ho so
chao gia vai tu cach 1a nha cung cép chinh;

f) Nha cung cdp bao dam tu cach hgp 1€ theo

quy dinh tai Muc 2 Chuong 1 — Chi din nha cung
cap.

Section 1. Checking and evaluating the validity
of the Bidding Documents

1.1. Checking the Bidding Documents

a) Check the components of the Bidding
Documents as required in Section 5, Chapter | -
Supplier Instructions;

b) Check the consistency of the content between the
original and the soft copy of the Bidding Documents to
serve the detailed evaluation of the Bidding
Documents.

1.2. Criteria for evaluating the validity of the
Bidding Documents

The Bidding Documents of the Supplier shall be
considered valid when fully meeting the following
contents:

a) Having the original Bidding Documents;

b) Having a service proposal signed and sealed (if
any) by the legal representative of the Supplier as
required in the Bidding Documents;

¢) The contract performance period stated in the
Bidding Documents must meet the requirements stated
in the Bidding Documents (in Chapter I, Section 1,
sub-section 4);

d) The validity period of the Bidding Document
meets the requirements stated in Section 7, Chapter 1 —
Supplier Instructions;

e) The name of the Bidding Document is not
included in two or more Bidding Documents as the
main supplier;

f) The Supplier ensures the eligibility as prescribed
in Section 2, Chapter [ — Supplier Instructions.

Muc 2. Tiéu chuén danh gia vé ning luc va
kinh nghiém

Dbi voi nha thau lién danh thi ning luc, kinh
nghiém dugc x4c dinh bang tdng ndng luc, kinh
nghiém cua céc thanh vién lién danh. Déi véi goi
thiu chia thanh nhiéu phan doc lap, ning luc va
kinh nghiém cta nha thau s& dugce danh gia tuong
{rng v6i phin ma nha thiu tham du thau

Section 2. Evaluation criteria for capacity and
experience

For joint venture contractors, capacity and
experience are determined by the total capacity and
experience of the joint venture members. For bid
packages divided into many independent parts, the
capacity and experience of the contractor will be
evaluated corresponding to the part in which the

12
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Viéc danh gia vé nang luc va kinh nghiém | contractor participates in the bid

duge thue hién theo Bang tiéu chuan dudi day: The evaluation of capacity and experience is carried

out according to the following Standard Table:
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Muc 3. Danh gia vé gia

- X4c dinh gid chao cta nha cung cip;

- Sira 16i va hiéu chinh sai 1éch (néu co);

- Trir gia tri giam gia (néu cd);

- X4c dinh gia danh gia sau khi da sira }Si, hiéu
chinh sai 1éch trir di gia tri giam gia (néu co).

Section 3. Price Evaluation

- Determine the supplier's bid price;

- Correct errors and adjust deviations (if any);
- Subtract the discount value (if any);

- Determine the evaluated price after correcting
errors, adjusting deviations, and subtracting the
discount value (if any).

Muc 4. Piéu kién xét duyét nha cung cip dich
vu.

Nha cung cip duge xem xét, dé nghi lwa chon khi
dap ung du cac di€u kién sau day:

1. Co gia chao sau sira 13, hiéu chinh sai l&ch, trir
di gia tri giam gid va sau khi tinh uvu déi (néu c6) thap
hon céc nha thdu khac theo quy dinh néu & Muyc 3 —
Tiéu chuan danh gia Ho so chao gia;

2. C6 Hb so chao gia hop 1é theo quy dinh néu ¢
Muc 1 - Tiéu chuan danh gia Ho so chao gié;

3. C6 Hd so chao gia dat yéu ciu vé ning luc va
kinh nghiém theo quy dinh néu & Muc 2 - Ti€u chuén
danh gia vé ning luc va kinh nghiém.

Nha cung cép nio khong dép g cac yéu cau néu
trén s& bi loai va xét ti€p nha cung cap tiép theo;

Section 4. Conditions for reviewing service
providers.

A provider will be considered and
recommended for selection when it meets the
following conditions:

1. The bid price after correction of errors,
adjustment of deviations, minus the discount value
and after calculating incentives (if any) is lower
than that of other bidders according to the
regulations stated in Section 3 - Evaluation criteria
for bidding documents;

2. The bid document is valid according to the
regulations stated in Section 1 - Evaluation criteria
for bidding documents;

3. The bid document meets the requirements on
capacity and experience according to the
regulations stated in Section 2 - Evaluation criteria
for capacity and experience.

Any provider that does not meet the above
requirements will be eliminated and the next
provider will be considered.




Chuwong III. BIEU MAU / Chapter III. FORMS

MAu s6: 01 / Form number: 01

PON CHAO CUNG CAP DICH VU®

........ s TIEAY suvvices TN vuinss MM coonosss
Tén dich vu: [Ghi tén dich vu theo
théng bdo maoi chao cung cap dich vu]
Tén khach hang: [Ghi tén khach hang]

SERVICE PROVISION FORM @
......... 5 DB DO e YOBE s

Service Name: [Enter service nhame
according to the service solicitation notice]

Customer Name: [Enter customer name]

Kinh gui: [Pién ddy di va chinh xdc tén ciia
khach hang]

To: [Enter customer's name completely and
accurately]

Sau khi nghién ctru hd so yéu cu [va vin ban
stra doi ho so yéu cau sé___ Ghi s6 ciia van ban sira
d@éi, néu c6] ma ching t6i di nhan duoc, ching
t6i,  [Ghi tén nha cung cdp], c6 dia chi tai
__ [Ghi dia chi ciia nha cung cdp] cam két thuc
hién dich vu _ [Ghi tén dich vu] theo dung yéu
cdu cua hd so yéu cdu vdi cliing v6i bang chao gia
kém theo.

Thoi gian thuc hién hop déng 1a [Ghi thoi
gian thuee hién céng viéc theo yéu cau ctia Ho so yéu
cau] ké tir ngay hop ddng cé hiéu luc.

Chiing t6i cam két:

1. C6 dang ky nganh nghé kinh doanh phu hop
v6i dich vu cung cép trong Hd so dé xuat

2. Chi tham gia trong m6t hd so @ xut nay véi
tu cach la nha cung cip chinh.

3. Khong dang trong qua trinh giai thé; khéng bi
két luan dang 1am vao tinh trang pha san hoic ng
khoéng cé kha nang chi tra theo quy dinh cta phap
luat.

4. Nhitng thong tin ké khai trong hd so dé xut la
trung thuc.

Néu hd so d& xuét ciia ching t6i duge chip nhan,
chiing t6i sé& thuc hién bi€én phap bao dam thuc hién

After studying the request for proposal [and the
request for proposal amendment document No.
Write the number of the amendment document, if

any] that we have received, we,  [Write the
name of the supplier], located at __ [Write the
address of the supplier] commit to perform the
service _ [Write the name of the service] in

accordance with the requirements of the request for
proposal together with the attached quotation.

The contract performance period is _ [Write
the time to perform the work as required by the
Request for quotation] from the effective date of the
contract.

We commit to:

1. Having registered a business line in accordance
with the services provided in the Proposal documents

2. Only participating in this proposal as the main
supplier.

3. Not in the process of dissolution; not being
concluded to be in a state of bankruptcy or
insolvency according to the provisions of law.

4. The information declared in the proposal is
true.

If our proposal is accepted, we will implement
measures to ensure the performance of the contract
according to the provisions of the request for

=




hop ddng theo quy dinh ctia hd so yéu cau. proposals.
Hb6 so dé& xuit nay c6 hiéu luc trong thoi gian This proposal is valid for a period of days
ngay®, ké tir ngay théng nim @), from the date month year CL
®),
Dai dién hop phap ciia nha cung cip
[Ghi tén, chitc danh, ky tén va dong ddu]
Legal representative of the supplier
[Name, title, signature and seal]
Ghi chi: Note:

(1) Nha cung cip luvu ¥ dién ddy du va chinh xac
céc thong tin vé tén cua khach hang, nha cung cap,
thdi gian ¢6 hiéu luc cia hd so dé xuét, dugc dai
dién hop phép cua nha cung cdp ky tén, dong déu
(néu cd).

(4) Ghi sé ngay c6 hi¢u luc theo ding yéu cau
cua Ho so yéu cau chao gia.

(5) Ghi ngay hét han nop Hd so d& xuit theo quy
dinh ctia HO so yéu cau chao gia.

(1) The supplier must fill in the information about
the name of the client, the supplier, the effective date
of the proposal, signed and stamped by the legal
representative of the supplier (if any) completely and
accurately.

(4) Record the number of effective dates
according to the requirements of the Request for
quotation.

(5) Record the deadline for submitting the
Proposal documents according to the regulations of
the Request for quotation.

do




Miu s6: 02 / Form number: 02

BANG TONG HQP CHAO GIA
Tén dich vu: [Ghi tén dich vu theo thong
bdo méi chao cung cdp dich vu]
Nha cung cap: [Ghi tén day di cua nha
cung cdp]

SUMMARY OF OFFERS

Service Name: [Enter service name
according to the service solicitation notice]

Supplier: [Enter full name of supplier]

Stt/
No

Ma vit
tu/
Material
code

NOi dung cong viéc, mo ta cu thé tinh
chét va cac diéu ki¢n cu thé thue hién
cuiia cong viée /

Job content, specific description of the
nature and specific conditions of the job.

Pon
vi/
Unit

Pon gia
S6 trude
Iwgng/ thué/
Quantit | Unit price
hd pre tax
(VND)

Thanh
tién/
Amount
(VND)

Ghi
chua /
Note

(1)

(2)

(3)

4)

(3) (6) (7) (&)

G6i thiu cung c:";p nhin cong cho sira
chira tiéu tu Unit 2/Bidding package for
supplying manpower for minor repair
of Unit 2

1802.02.
0501

Dich vu cung cap tho han 3G lam viéc
ngay thudng

(Du kién 20 ngudi trong khoang 18 ngay,
s6 luong cu thé theo thuc té yéu cdu. Tho
héan lam ca cong viéc co khi néu cén)
Outsourcing service for providing 3G
welders working on weekdays

Plan: 20 people in about 18 days, specific
number according to actual requirements.
Welders also do mechanical work if
needed)"

cong
shift

360

1802.02.
0502

............ [Nha thau ghi day di ngi dung
theo “Bang tién lirong cdc ngi dung cong
viec” néu tqi Chirong IV - Yéu cau cung
cd:p dich vu]

Cong / Total

Thué GTGT/ VAT

Toéng cong (bao gdm thué GTGT)
Grand Total (including VAT)




o Noi dung cdng viéc, mé ta cu thé tinh : bon ’giﬁ i
Mavit | h4t va cdc didu kién cu thé thuc hién | Don S0 twoe | Thanh | Gy
Stt/ tu/ it cﬁn. viée / i lugng/ thué/ tién/ -
No | Material 750 - gd % y Ul;it Quantit | Unit price | Amount
— ob content, spfzc.-ﬁc efc.rfptron of t.ze y pire tax (VND) Note
nature and specific conditions of the job. (VND)
(Batig GhIF: 5 vsovenng)
(I words: v o)
Pai dién hop phap ciia nha cung cip
[Ghi tén, chitc danh, ky tén va dong ddu]
Legal representative of the supplier
[Name, title, signature and seal]
Ghi chu: Note:

Cot (1); (2); (3); (4); (7): Nha thau ghi day du
ndi dung theo “Bang tién luong céc ndi dung cdng
viéc” néu tai Chuong IV - Yéu ciu cung cép dich vu

C6t (5): (6): Nha thau ghi don gia chao va thanh
tién cua timg cong viéc. Gia chao 1a tong gia tri clia
tat ca cac hang muc cong viéc di néu.

Gia chio néu trén bao gém toan bd céc chi phi
can thiét dé cung clp dich vu theo yéu ciu cua
khach hang, trong d6 bao gdm cac chi phi thué, phi,
1& phi (néu co).

Trudng hop nha thiu phét hién ndi dung va khéi
luong cia cdc hang muc cong viéc chua day du
chinh xdc so v&i yéu cu tai Chuong IV - Yéu céu
cung cip dich vu, nha thau c6 thé théng bdo cho
Bén moi thdu va lap mot bang chao gia riéng cho
phan tién luong sai khac nay dé Bén moi thau xem
xét. Nha thiu khoéng duoc tinh todn phan khéi lugng
sai khac nay vao gia du thau.

Column (1); (2); (3); (4); (7): The Contractor shall
fully record the contents according to the “Work
items estimate table” stated in Chapter IV - Service
provision requirements

Column (5); (6): The Contractor shall record the
unit price and total amount of each specific work and
item. The quoted price is the total value of all the
listed work items.

The above bid price includes all costs necessary
to provide the service as requested by the customer,
including taxes, fees, and charges (if any).

In case the Bidder discovers that the content and
volume of the work items are not fully accurate
compared to the requirements in Chapter IV - Service
Provision Request, the Bidder may notify the Inviting
Party and prepare a separate bid for this difference in
the estimate for the Inviting Party to consider. The
Bidder shall not calculate this difference in volume
into the bid price.




x A
Maiu s0: .... / Form number: ....

BAO LANH THUC HIEN HOP PONG

CONTRACT PERFORMANCE GUARANTEE

Kinh giri: [ghi tén Chii ddu tie]
(sau day goi 1a “Chi diu tu”)

To: [insert name of Investor]

(hereinafter referred to as “Investor™)

Theo d& nghicta  [ghi tén Nha thdu] (sau
day goi la “Nha thiu™) la nha thau da tring thiu goi
thdu  [ghi tén géi thau] va cam két s& ky két
hop dé)ng cung céap dich vu cho géi thau trén (sau
day goi 1a “Hop ddng”);

Theo quy dinh trong H so yéu cau chao gia
(hodic hop déng), Nha thiu phai ndp cho Chu diu tu
bao 1anh cia mdt ngdn hang véi mt khoan tién xéc
dinh dé bao dam nghfa vu va trach nhiém ctia minh
trong viéc thuc hién hop dE“)ng;

Chung téi,  [ghi tén cua ngan hang] &
[ghi tén quéc gia hodc viing lanh tho] c6 tru s& dang
ky tai_ [ghi dia chi ciia ngdn hang@] (sau day
goi 12 “Ngén hang”), xin cam két bao lanh cho viéc
thuc hién hop dong ciia Nha thau véi sb tién1a_
[ghi ¥é gid tri rong ieng bang s6, bang chit va dong
tién sir dung theo quy dinh ciia Ho so yéu cau chao
gid].

Chuing tdi cam két thanh toan vé diéu kién,
khong huy ngang cho Chit dau tu bt cir khoan tién
nao trong gidi han _ [ghi s6 tién bao lanh] nhu
da néu trén, khi cé vin ban ctia Chu dau tu thong
bao Nha thau vi pham hop déng trong thoi han hiéu
luc ciia bao 1anh thuc hién hop dong.

Bao lanh nay co hiéu luc ké tir ngay phét hanh
cho dén hétngay  thang_ nim__ ©).

At the request of _ [insert name of
Contractor] (hereinafter referred to as
“Contractor”) is the winning bidder for the
package  [insert name of package] and
commits to sign a contract to provide services for
the above package (hereinafter referred to as
“Contract™); ()

According to the provisions in the Bidding
Documents (or contract), the Contractor must
submit to the Investor a bank guarantee for a
specified amount of money to ensure its
obligations and responsibilities in performing the
contract;

We,  [insert name of the bank] located in
____[insert name of country or territory] with
registered office at  [insert address of the
bank®] (hereinafter referred to as “Bank”) , please
commit to guarantee the Contractor's performance
of the contract in the amount of _ [specify the
corresponding value in numbers, in words and the
currency used according to the regulations of the
Bidding Documents].

We commit to pay unconditionally and
irrevocably to the Investor any amount within the
limit  [insert guarantee amount] as stated
above, upon written notice from the Investor to the
Contractor. breach of contract within the validity
period of the contract performance guarantee.

This guarantee is valid from the date of issue
until the end of day  month__ year _ ©

Pai dién hop phap ciia ngin hang
[ghi tén, chire danh, ky tén va dong ddu]
Legal representative of the bank

[insert name, title, signature and stamp]

)7




Ghi chu:

(1) Néu ngan hang bao lanh yéu cau phai cé hop
ddng da ky mai cip gidy bao lanh thi Bén moi thiu
s& bao cao Chu déu tu xem xét, quyét dinh. Trong
truong hop nay, doan trén cé thé sira lai nhu sau:

“Theo d& nghi cua__ [ghitén Nha thau] (sau
day goi 1a “Nha thiu”) 1a nha thiu tring thiu goi
thdu__ [ghi tén g6i thau] da ky hop dong sb__
[ghi 56 hop dong] ngay _ thidng  nam___ (sau
day goi la “Hop ddng”).”

(2) Dia chi ngan hang: ghi r6 dia chi, s6 dién thoai,
s fax, e-mail dé lién hé.

(3) Ghi thoi han phu hgp véi yéu cau quy dinh
tai cia HO so yéu cau chao gia.

Note:

(1) If the guarantee bank requires a signed contract
to issue a guarantee, the Procuring Entity will
report to the Investor for consideration and
decision. In this case, the above paragraph can be
revised as follows:

“At the request of _ [insert name of
Contractor] (hereinafter referred to as
“Contractor”), the winning bidder for package
[insert name of package] has signed contract
No.__ [insert contract number]
date__month__ year _ (after this is called the
“Contract™).”

(2) Bank address: clearly state address, phone
number, fax number, e-mail for contact.

(3) Record the deadline in accordance with the
requirements specified in the Bidding Documents.

\O/A B}



Chwong IV. YEU CAU CUNG CAP Chapter IV. SERVICE PROVISION
DICH VU REQUIREMENTS

1) Bing tién Irgng cac ndi dung cong viéc: 1) Table of work content estimates:

Khéi luong trong bang tién luong 1a khdi lugng The volume in the bill of quantities is the
du kién. Khéi luong thanh toan theo thuc té duogc | estimated volume. The actual payment volume is
cac bén nghiém thu xac nhén. confirmed by the parties for acceptance.

Bang tién lwgng cdc ngi dung cong viéc / Table of work content estimates

Mai vat | NOi dung cong viée, mo ta cu thé tinh chit va ] £
Sstt/ | tu/ cic didu kién cu thé thuc hién ciia cong viée / *:fl’ /“ Iui’(r)l , | Ghichd/
No | Material | Job content, specific description of the nature Unit Quz;n tg] ty Note
code and specific conditions of the job.
Géi thau cung cap nhén cong cho sira chira
tiéu tu Unit 2/Bidding package for supplying
manpower for minor repair of Unit 2
Dich vu cung cfip tho han 3G lam viéc ngay Lo: 12
thuong nguai ,
(Du kién 20 ngudi trong khoang 18 ngay, 56 Turbine: 4
luong cu thé theo thuc té yéu cau. Thg han lam ngudi,
| 1802.02. | ca cong viée co khi néu cin) Cong/ 360 Bop: 4
0501 Outsourcing service for providing 3G welders | Shift nguoi.
working on weekdays
Plan: 20 people in about 18 days, specific
number according to actual requirements.
Welders also do mechanical work if needed)"
Dich vu cung cp tho han 3G lam thém gid ngay
5 1802.02. | thuong / Cong/ 180
0502 | Outsourcing service for providing 3G welders | Shift
working overtime on weekdays
Dich vu cung cip tho han 3G lam viéc ngay chu
5 1802.02. | nhat (ké ca lam thém gio néu co) Céng/ &
0503 | Qutsourcing service for providing 3G welders | Shift
working on Sunday (including overtime if any)
Dich vu cung cdp tho han 3G lam viéc ngay I8,
, | 1802.02. tét (ké ca lam thém gio néu o) / Outsourcing | Coéng/ 30
0504 | service for providing 3G welders working on | Shift
holidays, new year (including overtime if any)

| Q/,,



Ma vat | NOi dung cong viée, md ta cu thé tinh chit va "
St/ | tw | cac didu kién cu thé thuc hién ciia cong viée / {1‘;“ mﬁ-ﬂg .| Ghichi/
No | Material | Job content, specific description of the nature Ul;i ¢ Qua;n tity Note
code and specific conditions of the job.
Dich vu cung cap tho co khi bac 4/7 lam viéc Lo: 6
ngay thuong nguoi ,
(Du kién 24 ngudi trong khoang 18 ngay, sb Turbine:
s | 1802.02. lugng cu thé theo thuc té yéu cau) Cong/ 43 | 12 ngudi,
0505 | Outsourcing service for providing mechanical | Shift Bop: 4
worker level 4/7 working on weekdays nguoi.
(Plan: 24 people in about 18 days, specific C&I: 2
quantity according to actual requirements) nguoi
Dich vu cung cép tho co khi bac 4/7 lam viéc
6 1802.02. | thém gid ngay thudng / Cong/ 216
0506 | Outsourcing service for providing mechanical | Shift
worker level 4/7 working overtime on weekdays
Dich vu cung cap thg co khi bac 4/7 lam viéc
1802.02. ngay chu I?hf_i‘[ (ké (_:é lam thém g_i‘q néu co) / . Céng/
7 0507 Outsourcing service for providing mechanical Shift 72
worker level 4/7 working on Sunday (including
overtime if any)
Dich vu cung cép tho co khi bic 4/7 lam viéc
156300, | TERY 12, .tét (ké - ca lam thé-m- gio néu go)/ Cong/
8 Outsourcing service for providing mechanical . 36
0508 . ) Shift
workers working on holidays, new year
(including overtime if any)

~ A A A A = A a
2) Mot so cam két yéu cau pham vi cong viéc.
a, P6i véi chii dau tu.

- Giam sat, kiém tra, dén dbc va c6 quyén yéu cau
Nha thiu sira chira nhitng sai sot nhitng cong viéc
khong dat yéu cau.

- C6 quyén tir chdi nghiém thu cong viéc khong dat
yéu cdu vé chét luong, k¥ thuat.

- Yéu ciu Nha thau thay thé bét ky nhan su nao néu
nhén su d6 khéng dap ing yéu cédu cong viéc.

- Cung cAp vét tu thay thé.
b, P6i v6i nha thiu.

- D& nghi nha cung cAp dén khao sat thuc té tai nha

2) Some commitments require scope of work
a, For investors.

- Supervise, inspect, urge and have the right to
request the Contractor to correct errors and
unsatisfactory work.

- Have the right to refuse to accept work that does
not meet quality and technical requirements.

- Require the Contractor to replace any personnel if
that personnel fails to meet job requirements.

b, For contractors.

- Ask the supplier to visit the factory to have a better
understanding of the work and be responsIVBIle for
finding out information to bid. The installation and
repair drawings provided by Investor are only

8
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may dé hiéu rd hon vé cong viéc va chiu trach nhiém
tim hiéu thong tin dé chao gid. Ban v& lap dat, stra
chita Chu dau tw cung cép chi 1a ban v& tham khao dé
nha thiu hiéu rd hon vé& cong viéc (mot sé thiét bi
trén cong truong da co su sai khac doi chat véi cac
ban v& d6). Cong viéc sira chita, thay thé cin ctr vao
thyc té trén cong trudng, tidu chuan va yéu ciu cia
Chu dau tu.

- Nha thdu phai dé trinh bién phap thi cong, tién do,
so db td chirc quan ly, thi cong cho TLP phé duyét
chip thuan. Yéu ciu giam doc dy én, chi huy trudng
phai c6 it nhat 3 nim kinh nghiém & vi tri tuong
duong cho stra chira nha may nhiét dién hodc cdng
viéc sira chira thiét bi twong tu cho nha may cdng
nghiép. Cac vi tri giam st cht lugng, thi cong, an
toan phai co it nhat 3 nim kinh nghiém & vi tri tuong
duong cho stra chita nha may nhiét dién hodc trai qua
cong viéc stra chira thiét bi twong tu cho nha may
cong nghiép. Nhan vién giam sat chét luong (it nhat 1
ngudi cho mdi gbi), nhin vién an toan (it nhét 1
ngudi cho mdi goi).

- Nhan luc: Chimg chi huén luyén an toan nhém 1
cho Chi huy trudng/phd, nhom 2 cho can bd chuyén
trach an toan, nhém 3 cho ngudi lam cong viée co
yéu ciu nghiém ngit vé ATVSLD (Theo théng tu
06/2020/TT-BLDTBXH); Chimg chi chuyén mén
cho céc cong viéc dac thu nhu: Véan hanh thiét bi
nang ha, tho lap dung gian gido, thd sira chira dién,
tho han...

- May moc, cdng cu dung cu: Thiét bi nghiém ngit
¢6 gidy chirng nhan kiém dinh an toan, thiét bi do c6
chimg nhan kiém dinh chét lugng;

- Cac cong cu, dung cu: C6 bién ban kiém tra KTAT
nhu ddy cap nang ha, mi ny, gio cAu hang; chimg
nhén chét luong cho day cap dién, diy an toan, éng
gido, khoa giao, hoa chét sir dung trong qua trinh thi
cong;

- Débi véi tho han: TLP ¢6 thé thuc hién kiém tra xac
suit tay ngh& tho han theo tiéu chuan va quy trinh.
Tho han dat va duoc su chip thuan ctia TLP moi
dugc thuc hién han trén cong trudng

- Nhan ban giao vét tu tir TLP tai kho hang cua TLP

- Thyc hién cac céng viéc nhu bic gian gido, vé sinh
mit bing sau khi hoan thanh cong viéc, hoan tra vat
tu thay thé tai noi tip két ctia TLP.

- Nha thau phai bd tri cho céng nhéan hoc an toan

reference drawings to the contractor to better
understand the works (Some equipments on site has
slight differences with the original drawings). Repair
and replacement work is based on reality on site,
standards and requirements of Investor.

- The contractor must submit construction methods,
progress, and organizational chart of management
and construction to TLP for approval. The project
director and commander must have at least 3 years of
experience in a similar position for repairing thermal
power plants or similar equipment repair work for
industrial plants. The quality, construction and safety
supervisors must have at least 3 years of experience
in a similar position for repairing thermal power
plants or similar equipment repair work for industrial
plants. Quality supervisors (at least | person for each
package), safety staff (at least 1 person for each
package).

- Human resources: Group | safety training certificate
for Commander/Deputy Commander, Group 2 for
safety officers, Group 3 for people doing jobs with
strict requirements on occupational safety and health
(According to Circular 06/2020/TT-BLDTBXH);
Professional certificates for specific jobs such as:
Lifting equipment operators, scaffolding installers,
electricians, welders...

- Machinery, tools and equipment: Strict equipment
with safety inspection certificate, measuring
equipment with quality inspection certificate;

- Tools and equipment: Have technical safety
inspection records such as lifting cables, codes, crane
baskets; quality certificates for electric cables, safety
ropes, scaffolding pipes, scaffolding locks, chemicals
used during construction;

- For welders: TLP can conduct a probability test of
welder skills according to standards and procedures.
Welders who pass and are approved by TLP are

allowed to perform welding on the construction site.

- Receive delivery of materials from TLP at TLP's
warehouse

- Carry out tasks such as erecting scaffolding,
cleaning the site after completing the work, and
returning replacement materials to TLP's assembly
area.

- The contractor must arrange for workers to learn
safety before working.
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- Nha thau phai b6 tri cho cong nhan hoc an toan
trude khi lam viée.

- The contractor must arrange for workers to learn
safety before working.

3) M{t so yéu cau vé dam bio an toan lao dong,
‘ A . A A e As <
phong chong chay no, vé sinh moi truweong:

- Chép hanh céc ndi quy, quy dinh vé an toan lao
dong va phong chong chay nd khach hang trong qua
trinh lam viéc;

- Moi nhin vién ctia nha cung cdp phai dam bao du
nang luc hanh vi nhan dan sy, khong tang trit, stir dung
céc chét gdy nghién bi phap luat cam sir dung, khong
sir dung rugu bia, hodc cac chat kich thich trong gi¢
lam viéc;

- Nhan vién cua nha cung cép phai c6 hop dong lao
dong, dugc cép quén 4o phurong tién bao ho lao dong;

- Tuén tha cac quy dinh vé thu gom phan loai chat
thai;

- Phai c6 bién phap va phuong tién bao dam an toan
khi lam viéc.

- C6 san cong tac dam bdo an toan va day an toan
khi lam viéc trén cao;

- Khéng str dung cac héa chét doc hai bi cAm st
dung;

- Khong duge str dung thiét bi dién c6 day bi truc
tric hodc c6 day dién bi son, hu hong cach dién dé
gay su cO chap chay.

4) Some requirements for ensuring labor
safety, fire prevention and environmental
sanitation:

- Comply with the rules and regulations on labor
safety and fire prevention for customers during
work;

- All employees of the supplier must have full
civil capacity, not store or use addictive substances
prohibited by law, not use alcohol or stimulants
during working hours;

- Employees of the supplier must have a labor
contract, be provided with protective clothing and
equipment;

- Comply with regulations on waste collection
and classification;

- Must have measures and means to ensure safety
when working.

- Have a safe working floor and safety rope when
working at height;

- Do not use prohibited toxic chemicals;

- Do not use electrical equipment with faulty
wires or frayed or damaged insulation that can
easily cause short circuits or fires.

4) Thoi gian, dia diém thwe hién cong viée:

- Thoi gian thue hién: Du kién tir ngay 20/08/2025
dén hét ngay 10/09/2025, thoi gian thuc té theo thong
béo cua Chu dau tu.

- Dia diém thuc hién: Nha may Nhiét dién Thing

Long 2x300MW, x4 Lé Loi, thanh phé Ha Long, tinh
Quang Ninh.

3) Time and place of work:

- Time of execution: Expected from August 20, 2025
to September 10, 2025, Actual time as notified by the
Investor.

- Location of implementation: Thang Long Thermal
Power Plant 2x300MW, Le Loi Commune, Ha Long
City, Quang Ninh Province.




GELEXIMCO

CONG TY CO PHAN NHIET DIEN THANG LONG _ BM02-QTMH-TLP

Thang Long Power Plant Joint Stock Company

PE NGHI MUA HANG/ PUCHASE REQUESTION S6: DN2500442

Ngay 27 thang 4 nam 2025

Tén phong ban: Phan xudng sira chira Ngudi dé nghi: Nguyén Xuan Truéng Ngay dé nghj:  27/04/2025 Ngay can hang: 10/10/2025
Department Proposer: Request Date Receive date

Loai hang hoa: Vit tu D Phu tung D Coéng cu dung cu _H_ Dich vu _H_
Products type : Equipments Accessories Tools Service

Ly do mua sim: Sira chita su ¢6 : _H_ Phy ting du phong : _H_ Dau tu bé sung _H_ Tiéu hao _H_
Order reason Troubleshooting Spare accessories : supplements Consumable part :

Hinh thirc mua sém: Theo ké hoach da duyét: D Phat sinh ngoai ké hoach / D
Purchase Type Approved plan inccured out of plan

DE nghj mua /Puchase repuestion

3 . Vi tri, myc dich sir : 2
STT/| Mi vt tu/ Item 2 Don vi Teahionte Tdn kho! Duyét mua/ ey
Tén vit tw/ Item uy cdch/ Specification ., |dung Location/ Usage . Sir dyng ngay / : Ghi chi/ Note
No. code # Quy P tinh / Unit wng Purpose & inventory E_nn;wﬂ Hq faiaa u<ﬂﬁ.ﬁ%ﬁ==€ Mm““m..,“ “.HM. approval
Dich vu cung cip thg han
3G lam viéc ngay thuong g ; : B
| | 1802.02.0501 |/ Outsourcing service for g g L LA Mty 0.00 360,00 0,00 360,00 360,00 [Goi I tiéu tu 10 2

providing 3G welders RS

working on weekdays

Dich vu cung ¢dp thg han
3G lam thém gi¢ ngay
thuong / Qutsourcing n . |Tiéu tu 16 2/ Minor

. Vi 3 .00 £€0,00 0,00 180,00 180,00
service for providing 3G Congishit overhaul unit 2 0 :
welders working overtime
on weekdays

2 1802.02.0502

Dich vu cung cép tho han
3G lam viéc ngay chu
nhat (ké ca lam thém gits )
neu co) / Outsourcin p .. [Tiéu tu 16 2/ Minor ;

service for Eci&:mmwo Cong/Shift overhaul unit 2 B8 L 0,00 a8 AR
welders working on
Sunday (including
overtime if any)

3 1802.02.0503

Dich vu cung omv thg han
3G lam viée ngay 1€, tét
(ké ca lam thém gior ndu .
c6) / Outsourcing service . . [Tiéu tu 1o 2/ Minor y

for providing u%im_ama Cimgbhis overhaul unit 2 L 40,00 9.0 200 e
working on holidays, new
year (including overtime
if any)

4 1802.02.0504




STT/

Ma vit tu/ Item
code

Tén vit tu/ Item

Quy céch/ Specification

Don vj
tinh / Unit

Vj tri, myc dich sir
dyng Location/ Usage
Purpose

Tén kho/
inventory

DE nghj mua /Puchase repuestion

Sirdyng ngay /
Quantity for instant
use

Dy phdng/ Quantity
for backup

86 1uwgng mua/
Quantity order

Duyét mua/
approval

Ghi chi/ Note

1802.02.0505

Dich vu cung nmv tho co
khi bac 4/7 lam viéc ngay
thuong / Outsourcing
service for providing
mechanical worker level
4/7 working on weekdays

Cong/Shift

Tiéu tu 16 2/ Minor
overhaul unit 2

0.00

432,00

432,00

432,00

1802.02.0506

Dich vu cung cdp thg co
khi bac 4/7 lam vi¢c thém
gi¢r ngay thuong /
Outsourcing service for
providing mechanical
worker level 4/7 working
overtime on weekdays

Cong/Shift

Tiéu tu 16 2/ Minor
overhaul unit 2

0.00

216,00

216,00

216,00

1802.02.0507

Dich vu cung cip the co
khi béc 4/7 lam viéc ngay
chu nhat (ké ca lam thém
gidr néu cd) / Outsourcing
service for providing
mechanical worker level
4/7 working on Sunday
(including overtime if
any)

Céng/Shift

Tiéu tu lo 2/ Minor
overhaul unit 2

0.00

72,00

0,00

72,00

72,00

1802.02.0508

Dich vu cung cép thg co
khi bdc 4/7 lam viéc ngay
1&, tét (ké ca lam thém gios
néu co) / Outsourcing
service for providing
mechanical workers
working on holidays, new
year (including overtime
if any)

Céng/Shift

Tiéu tu 16 2/ Minor
overhaul unit 2

0.00

36,00

0,00

36,00

36,00

Cong/ ToTal

1.386,00

0,00

1.386,00

1.386,00

B{ phén dé nghi/ Proposed Department

Ngwdi dé nghi/ Proposer

TBP dé nghi/ Manager

Phong QLK/ Warehouse Department

Phé GBSX/DCPO

Gism d6c/SXKD/COO




